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K 1047А Audi A3, TT; Seat Leon, Toledo II;
Volkswagen Bora, Golf IV, Lupo, New Beetle, Polo III

0:20 PH-2

A - version with active carbon; wersja z węglem aktywnym; version avec charbon actif

Remove the rubber seal 

Usunąć uszczelkę gumową 

Die Gummidichtung entfernen 

Вытащить резиновую прокладку 

Enlever le joint en caoutchouc

Loosen the screws on the filter housing. Remove the filter housing

Odkręcić wkręty mocujące osłony filtra. Wyciągnąć osłonę filtra

Die die Filterverkleidung befestigenden Schaftschrauben abschrauben. 
Die Filterverkleidung herausnehmen

Выкрутить шурупы крышки фильтра, удалить крышку 

Dévisser le boîtier du filtre. Sortir le boîtier du filtre

Unlatch the filter with the frame from its socket 

Wypiąć z gniazda filtr z ramką 

Das Filter mit Rahmen aus dem Sitz lösen 

Отстегнуть из гнезда фильтр с рамкой 

Sortir de son emplacement le filtre avec le cadre

Take the filter out together with the frame

Wyciągnąć filtr z ramką

Das Filter mit Rahmen aus dem Sitz lösen

Вытащить фильтр с рамкой

Sortir le filtre avec son cadre
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K 1047А
Remove the old filter, insert the new one and carry out the opposite to all the 
previous operation at the reversed order

Wyjąć zużyty filtr, zamontować nowy, wykonać wszystkie powyższe czynności 
w kolejności odwrotnej

Das abgenutzte Filter herausnehmen, das neue einlegen und die oben 
genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen

Вытащить использованный фильтр, вмонтировать новый, выполняя 
вышеуказанные действия в обратной последовательности

Sortir le filtre usé, en installer un nouveau, réaliser toutes les opérations 
mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse


